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WETSONTWERP 

op de wapens en munities, 

AMENDEMENTEN 

VOORGESTELD DOOR DE HEER DUERINCK. 

Art. 2. 

In § 1, 3°, 2d" en J<l•• regel, de woorden « door ambtena­ 
ren van de overheid of van de openbare macht», vervan­ 
gen door de woorden « door ambtenaren van de overheid. 
uan de openbare macht of oen de gemeentelijke politie». 

VERANTWOORDING. 

De tekst van het ontwerp zou tot gevolg hebben dat de gemeentelijke 
politie voor de bewapening van elk van haar leden aan de arrondisse­ 
mentscommissaris een vcrgunnmg tot het aanschaffen en het dragen van 
wapens zou moeten aanvragen. 

Immers. in tegenstelling met de veldwachters, is de bewapening van 
de leden van de gemeentelijke politie noch· wettelijk bepaald, noch bij 
wijze van reglement geregeld. 

Art. 3. 

ln § 1, het 2° aanvullen met wat volgt : 

« behalve indien deze dienstig zijn tot het uitoefenen 
uan een beroep ». 

VERANTWOORDING. 

Bepaalde slaqersmessen en andere, bv. in de ledernijverheid gebruikte 
messen, kunnen het uitzicht van dolken vertonen. 

Zie: 
635 ( 1969-1970) : 

N' 1 : Wetsontwerp. 
- N" 2 tot 4 : Amendementen. 

SESSION 1970-1971. 

5 NOVEMBRE 1970 

PROJET DE LOI 

sur les armes et munitions. 

..AMENDEMENTS 

PRÉSENTÉS PAR M. DUERINCK. 

Art. 2 . 

Au § 1, 3", 2• et 3° lignes, remplacer les mots « par les 
. agents de l'autorité ou de la force publique» par les mots 
« par les agents de l'autorité, de la force publique ou de la 
police communale». 

JUSTIFICATION. 

Aux termes du texte du projet, la police communale devrait deman­ 
der au commissaire d'arrondissement, pour l'armement de chacun de ses 
membres. une autorisation d'acquisition et de port d'armes, 

En effet, larrnernent des membres de la police communale, contraire­ 
ment à celui des gardes champêtres, n'est ni prévu par la loi. ni réglé par 
voie réglementaire. 

Art. 3. 

Au § 1, compléter le 2° par ce qui suit: 

« sauf si elles sont utiles à l'exercice d'une profession». 

JUSTIFICATION. 

Certains couteaux de bouchers et certains autres, par exemple ceux qui 
sont utilisés dans l'industrie du cuir, peuvent avoir l'aspect de poi­ 
gnards. 

Voir: 
635 ( 1 969-1970) : 

N" 1 : Projet de loi. 
- N"' 2 à 4 : Amendements. 
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Art. 5. 

Het 4<1,- lid weglaten. 

VERANTWOORDING. 

De bepaling van het ontwerp zou tot gevolg hebben dat in de grote 
rentra de handel in wapens en munitie in handen v.m enkele gN.;pe­ 
cialiscerde handelaars zal geconcentreerd worden. 
Deze concentratie is met veranhvoord terneer daar ren vergunning 

voor de handel in wapens of munitie vereist is. 

Art. 6. 

ln § 1, het 3° aanvullen met wat volgt : 

« wegens een misdrijf. dat kan gelijkgesteld worden met 
deze vermeld in het 1° en het 2° vfln deze paragraaf». 

VERANTWOORDING. 

De tekst van het ontwerp zou tot gevolg hebben dat een door een 
buitenlandse rechtbank veroordeelde persoon, veel strenger zou worden 
behandeld dan indien zij door een Belgische rechtbank was berecht 
geworden. Een gelijkstelling tussen beide gevallen is aangewezen. 
Het zou daarenboven onbillijk zijn dat geen erkenning kan worden 

verleend aan iemand, die bv. wegens een verkeersongeval in het bui­ 
tenland tot een lichte gevangenisstraf werd veroordeeld. 

ln het eerste lid, 2M, 4<1,, 7•• en laatste regel, en in het 
3d• lid, 4<1, regel, het woord « arrondissementscommissaris » 
telkens vervangen door de woorden « Procureur des Ko­ 
nings». 

VERANTWOORDING. 

Tegen het verlenen door de arrondissementscommissaris van de 
in artikel 9 van het ontwerp bedoelde vergunningen bestaan princi­ 
piële bezwaren. 

In de memorie van toelichtmg wordt er op gewezen dat in de 
huidige wetgeving « door aan de politiecommissaris of aan de kom­ 
mandant van de Rijkswacht de zorg op te dragen voor een vergun­ 
ninq om een wapen te verkrijgen, de wet van 1933 zich tenslotte op de 
Prokureur des Konings verliet ,,. 
Aan deze toestand wordt door het ontwerp in feite niets gewij­ 

zigd. vermits krachtens artikel 13 de vergunning enkel kan verleend wor­ 
den op eensluidend advies van de Prokureur des Konings. 
Over het. verzoek tot vergunning kan dus evengoed, zonder omweg 

en dus zonder tijdverlies, door de Prokureur des Konings• worden beslist. 

In het eerste ontwerp, waaruit de wet van 3 januari I 933 is 
gesproten, werd overigens bepaald dat de machtiging tot aankoop 
van een verweerwapen door de Prokureur des Konings moest worden 
verleend. 
Trouwens de bevoegdheid om administratieve handelingen te ver­ 

nietigen behoort niet aan de gerechtelijke macht maar aan de adrnl­ 
nistratieve overheid { zie Cyr. Cambier, Principes du contentieux 
Administratif, Bd II, p. 107). 

Art. 13. 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING. 

Zie de verantwoording bij artikel ID. 

Art. 14. 

1) ln het eerste lid, 1 st e regel, het woord « arrondisse­ 
mentscommissaris » vervangen door de woorden « Prn­ 
cureur des Konings». 

Art. 5. 

Supprimer le 4•· alinéa. 

JUSTIFICATION. 

Lil disposition prévue .iu projet aurait pour conséquence que d.mx 
les grands centres le commerce des armes et des munitions se conccn­ 
trerait entre les mains de quelques commerçants spécialisés. 
Cette conccntranon n(_~ se justifie pas, dautant plus qu'une- autori­ 

sation est requise pour l'ouverture d'un commerce d'urrues et de 
munitions. 

Art. 6: 

Au § 1, compléter le 3° par ce qui suit : 

« pour une infraction qui peilt être assimilée à celles qui 
sont risées au 1° et a11 2° de ce paragraphe». 

JUSTIFICATION. 

Le texte du projet aurait pour résultat qu'une personne condamnée 
par un tribunal étranqer se-rait traitée beaucoup plus sévèrement que 
si el le avait été juqée par un tribunal bekje. Une assimilation des deux 
cas s'impose. 

Il serait en outre inéquitable, qu'une personne ayant encouru à 
I'érranqcr une peine légère d'emprisonnement, par exemple pour un acci­ 
dent de circulation. ne puisse être agréée, 

Art. 10. 

Au premier alinéa, 2•, 4•, 6° et avant-dernière lignes, et 
au 3° alinéa, 3" ligne, remplacer chaque fois les mots 
« commissaire d'arrondissement» par les mots « procureur 
du Roi», 

JUSTIFICATION. 

IJ y a des objections de principe à l'octroi, par Je commissaire d'ar­ 
rondissement, des autorisations visées à l'article 9 du projet. 

Dans l'exposé des motifs, l'attention est attirée sur ie fait ,< qu'en 
confiant l'autorisution d'acquérir une arme au commissaire de police 
ou au commandant de gendarmerie, la loi de 1933 s'en remettait, en 
dernière analyse, au procureur du Roi. 

Le présent projet, en réalité, ne modifie en rien cette situation, toute 
autorisation étant, en vertu de l'article 1.3. subordonnée à l'avis 
conforme du procureur du Roi. 

Le procureur du Roi pourrait donc tout aussi bien se prononcer sur 
la demande d'autorisation, sans que celle-ci doive encore faire un 
détour qui fait perdre du temps. 

Le premier projet dont est issue Id loi du 3 janvier 1933, stipulait 
d'ailleurs que l'autorisation d'achat d'une arme de défense devait être 
accordée par le procureur du Roi. 

Le pouvoir dnnnulatlon dactes administratifs n'est d'ailleurs pav du 
ressort du pouvoir judiciaire mais de celui des autorités administratives 
( voir Cyr. Carnbier. Principes du contentieux administratif, T. li, 
p. 107), 

Art. 13. 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION. 

Voir la justification à l'article 10. 

Art. 1-4. 

1) Au premier alinéa, l ''" ligne, remplacer les mots 
« commissaire cl· arrondissement » par les mots « procureur 
du Roi». 
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2) ln het laatste lid, de laatste zin weglaten. 1 2) Dans le dernier alinéa, supprimer la dernière phrase, 

VERANTWOORDING. 1 JUSTIFICATlON. 

Zie de verantwoording bij artikel 10. 1 Voir hi justification à lartic le l û, 

Art. 15. 1 Art. 15. 

1 ) Het eerste lid weglaten, 
2) ln het tweede lid, 2,1<- en 3"' regel, de woorden « die 

wapens» vervangen door de woorden « r-oor de jacht be­ 
stemde wapens». 

3) In hetzelfde lid, 3d" en 4<1,· regel, de woorden « be­ 
doeld in het eerste lid » vervangen door de woorden « be­ 
docld in artikel 9. eerste lid». 

4) In het laatste lid, 3"0 regel, de woorden « de bepalin­ 
gen van het eerste lid » vervangen door de woorden « de 
bepalingen uan artikel 9, eerste lid ». 

VERANTWOORDING. 

Het eerste lid van artikel 15 maakt immers dubbel qebrulk uit met 
de bepaling van artikel 9, 1 ° lid. 

Art. 16. 

1 ) ln § 1, eerste lid, 4"" regel en in het tweede lid, 3"" 
en 7de regel, het woord « arrondissementscommissaris » tel­ 
tens vervangen door de woorden « Procureur des Konings >>. 

2) In dezelfde paragraaf, tweede lid, 10d' en 11 "'' regel, 
de woorden « hij moet zich ertegen verzetten wanneer de 
Procureur des Konings dit verlangt » weglaten. 
3) In dezelfde paragraaf, in fine van het tweede lid en 

op de derde regel van het derde lid, het woord « arrondis­ 
sementscommissaris» telkens vervangen door de woorden 
« Procureur des Konings». 

VERANTWOORDING. 

Zie de verantwoording bij artikel 10. 

4) ln dezelfde paragraaf, het laatste: lid aanvullen met 
de woorden « en moeten de rechtspersoonlijkheid bezit­ 
ten». 

VERANTWOORDING. 

De bepalingen van artikel 16 veronderstellen immers dat de schiet­ 
verenigingen de rechtspersoonlijkheid bezitten. Het is dan ook aan­ 
gewezen deze voorwaarden uitdrukkelijk in de wettekst op te nemen. 

Art. 23. 

In het tweede: lid, 3<1e regel, het woord « arrondissements­ 
commissaris » vervangen door de woorden « Procureur des 
Konings». 

VERANTWOORDING. 

Zie de verantwoording bij artikel 10. 

Art. 24. 

In § 1, het 4° weglaten. 

VERANTWOORDING. 

De maatregel van ontbinding van de vcremqiriq omwille van een 
inbreuk gepleegd door een van haar beheerders of aangestelden. zal 
rneestal een veel te strenge maatregel zijn. 

Deze maatregel lijkt overigens in tegenspraak met het persoonlijk 
karakter van het strafrecht. 

1 ) Supprimer le 1 ,., alinéa. 
2) Au deuxième alinéa, 3" ligne, remplacer les mots 

« ces armes » par les mots « des armes propres à la 
chasse ». 

3) Au même alinéa, 4•· ligne, remplacer les mots « pré­ 
vue à l'alinéa premier » par les mots « prévue à l'article 9, 
premier alinéa». 

4) Au dernier alinéa, 2• et 3• lignes, remplacer les mots 
« aux dispositions de l'alinéa premier» par les mots « aux 
dispositions de Fertiele 9. premier alinéa», 

JUSTIFICATION. 

L'almea prem.c r de Lar-ticle 15 fait double emploi avec la disposition 
de l'article 9, 1 ''' alinéa. 

Art. 16. 

1) Au § 1 •·•·, 1..., alinéa, 4" ligne, et au ze alinéa, 3°, 4•, 6e 
et 7" lignes, remplacer chaque fois les mots « commissaire 
d'arrondissement» par les mots « procureur du R.oi ». 

2) Au même paragraphe, 2' alinéa, 10° et 11• lignes, 
supprimer les mots « il est tenu de s'y opposer lorsque le 
Procureur du Roi le demande». 

3) Au même paragraphe, in fine du 2" alinéa et au 
3° alinéa, Je ligne, remplacer chaque fois les mots « com­ 
missaire d'arrondissement» par les mots « procureur du 
Roi». 

JUSTIFICATION. 

Voir la justification à l'article 10. 

4) Au même paragraphe, compléter le dernier alinéa 
par les mots « et doivent être dotées de la personnalité ci­ 
cile ». 

JUSTIFICATION. 

Les dispositions de l'article 16 supposent en e Het que les associations 
de sport du tir soient dotées de la personnalité civile. Il est. dès lors, 
tout indiqué de faire figurer cette conditlon explicitement dans le texte 
de la loi. 

Art. 23. 

Au deuxième alinéa, 2' ligne, remplacer les mots « com­ 
missaire d'arrondissement » par les mots « procureur du 
Roi». 

JUSTIFICATION. 

Voir la justification à l'article 10. 

Art. 24. 

Au § 1'", supprimer le 4°. 

JUST!FICAT!ON. 

La mesure de dissolutiori de l'association en raison d'une infraction 
commise par l'une des personnes responsables de son administration 
ou de la gestion. sera dans la plupart des cas une mesure par trop 
sévère. 
Cette mesure semble d'ailleurs être en contradiction avec le carac­ 

tère personnel du droit pénal. 

M. DUERINCK. 


